
1: VOORBEREIDING/PREPARATION/VORBEREITUNG/PRÉPARATION
(NL) 1. Zorg ervoor dat de huid schoon en droog is. Verwijder eventuele lotions, oliën of make-up van de huid voordat 
u begint. 2. Test uw huidreactie door een klein stukje wax op een klein stukje huid aan te brengen. Wacht een paar 
uur om te zien of er irritatie optreedt. Als er irritatie optreedt, stop dan met het gebruik van het product. 3. Kies een 
comfortabele ruimte om te waxen, waar je alle benodigdheden bij de hand hebt. (EN) 1. Ensure the skin is clean and 
dry. Remove any lotions, oils, or makeup from the skin before you begin. 2. Test your skin’s reaction by applying a small 
amount of wax to a small patch of skin. Wait a few hours to see if any irritation occurs. If irritation occurs, discontinue 
use of the product. 3. Choose a comfortable space to wax where you have all your supplies readily available. (DE) 1. 
Stellen Sie sicher, dass die Haut sauber und trocken ist. Entfernen Sie vor Beginn jegliche Lotionen, Öle oder Make-up 
von der Haut. 2. Testen Sie die Reaktion Ihrer Haut, indem Sie eine kleine Menge Wachs auf eine kleine Hautpartie 
auftragen. Warten Sie einige Stunden, um zu sehen, ob eine Reizung auftritt. Wenn eine Reizung auftritt, stellen Sie 
die Verwendung des Produkts ein. 3. Wählen Sie einen bequemen Platz zum Wachsen, an dem Sie alle Ihre Utensilien 
griffbereit haben.(FR) 1. Assurez-vous que la peau est propre et sèche. Enlevez toutes lotions, huiles ou maquillage 
de la peau avant de commencer. 2. Testez la réaction de votre peau en appliquant une petite quantité de cire sur une 
petite partie de la peau. Attendez quelques heures pour voir si une irritation se produit. Si une irritation se produit, 
arrêtez d’utiliser le produit. 3. Choisissez un endroit confortable pour l’épilation où vous avez tous vos fournitures à 
portée de main.

4: TEMPERATUUR CONTROLEREN/TEMPERATURE CHECK/TEMPERATURKONT-
ROLLE/CONTRÔLE DE LA TEMPÉRATURE
(NL) 1. Neem een kleine hoeveelheid van de gesmolten wax op de spatel. 2. Breng 
deze aan op de binnenkant van uw pols om de temperatuur te testen. 3. Als de wax 
te heet aanvoelt, zet dan de waxverwarmer lager of schakel deze uit en wacht totdat 
de wax een comfortabele temperatuur heeft bereikt. (EN) 1. Take a small amount 
of the melted wax on the spatula. 2. Apply this to the inside of your wrist to test the 
temperature. 3. If the wax feels too hot, turn down the wax heater or switch it off and 
wait until the wax has reached a comfortable temperature. (DE) 1. Nehmen Sie mit 
dem Spatel eine kleine Menge des geschmolzenen Wachses. 2. Tragen Sie diese an 
der Innenseite Ihres Handgelenks auf, um die Temperatur zu testen. 3. Wenn das 
Wachs zu heiß anfühlt, drehen Sie den Wachserhitzer herunter oder schalten Sie ihn 
aus und warten Sie, bis das Wachs eine angenehme Temperatur erreicht hat. (FR) 1. 
Prenez une petite quantité de cire fondue sur la spatule. 2. Appliquez cela à l’intérieur 
de votre poignet pour tester la température. 3. Si la cire est trop chaude, réduisez 
la température du chauffe-cire ou éteignez-le et attendez que la cire ait atteint une 
température confortable.

7: WAX AFKOELEN/COOLING THE WAX/ABKÜHLEN DES WACHSES/REFROIDIS-
SEMENT DE LA CIRE
(NL) 1. Laat de wax volledig afkoelen en hard worden. Dit kan een paar minuten 
duren, afhankelijk van de dikte van de wax. (EN) 1. Allow the wax to fully cool and 
harden. This may take a few minutes, depending on the thickness of the wax. (DE) 
1. Lassen Sie das Wachs vollständig abkühlen und härten. Dies kann einige Minuten 
dauern, abhängig von der Dicke des Wachses. (FR) 1. Laissez la cire refroidir com-
plètement et durcir. Cela peut prendre quelques minutes, selon l’épaisseur de la cire.

2: WAX VOORBEREIDEN/PREPARING THE WAX/VORBEREITUNG 
DES WACHSES/PRÉPARATION DE LA CIRE
(NL) 1. Plaats de wax bonen in een geschikte waxverwarmer. 2. Zet 
de waxverwarmer aan en stel deze in op de aanbevolen temperatuur. 
(EN) 1. Place the wax beans in an appropriate wax heater. 2. Turn on 
the wax heater and set it to the recommended temperature. (DE) 1. 
Geben Sie die Wachsperlen in einen geeigneten Wachserhitzer. 2. 
Schalten Sie den Wachserhitzer ein und stellen Sie ihn auf die empfoh-
lene Temperatur. (FR) 1. Placez les perles de cire dans un chauffe-cire 
approprié. 2. Allumez le chauffe-cire et réglez-le à la température 
recommandée.

5: WAX AANBRENGEN/APPLYING THE WAX/AUFTRAGEN DES WACHSES/APPLI-
CATION DE LA CIRE
(NL) 1. Gebruik de spatel om een dunne en gelijkmatige laag wax aan te brengen 
op het gebied dat je wilt ontharen. 2. Zorg ervoor dat je de wax in de richting van 
de haargroei aanbrengt. (EN) 1. Use the spatula to apply a thin, even layer of wax 
to the area you want to depilate. 2. Make sure to apply the wax in the direction of 
hair growth. (DE) 1. Verwenden Sie den Spatel, um eine dünne, gleichmäßige Schicht 
Wachs auf den Bereich aufzutragen, den Sie enthaaren möchten. 2. Achten Sie da-
rauf, das Wachs in Wuchsrichtung der Haare aufzutragen. (FR) 1. Utilisez la spatule 
pour appliquer une couche fine et uniforme de cire sur la zone que vous souhaitez 
épiler. 2. Assurez-vous d’appliquer la cire dans le sens de la croissance des poils.

8: WAX VERWIJDEREN/WAX REMOVAL/ENTFERNEN DES WACHSES/RETRAIT DE 
LA CIRE
(NL) 1. Til de dikkere rand van de waxstrook op met je vingers. 2. Trek vervolgens de 
waxstrook snel en met een stevige beweging weg van de huid, tegen de richting van 
de haargroei in. (EN) 1. Lift the thicker edge of the wax strip with your fingers. 2. Then 
swiftly and firmly pull the wax strip away from the skin, against the direction of hair 
growth. (DE) 1. Heben Sie mit Ihren Fingern die dickere Kante des Wachsstreifens an. 
2. Ziehen Sie dann den Wachsstreifen schnell und fest von der Haut weg, gegen die 
Haarwuchsrichtung. (FR) 1. Soulevez le bord plus épais de la bande de cire avec vos 
doigts. 2. Puis tirez fermement et rapidement la bande de cire loin de la peau, contre 
le sens de la croissance des poils.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN/SAFETY PRECAUTIONS/SICHERHEITSVORKEHRUNGEN/PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ
(NL) · Gebruik de wax niet op geïrriteerde of beschadigde huid, of huid met puistjes, wondjes, snijwonden of spataderen. · Houd dit product buiten het bereik van kinderen. · Het product is niet bedoeld voor inwendig gebruik. · Zorg ervoor dat de ruimte waarin je werkt 
goed geventileerd is om oververhitting en mogelijke brandgevaar te voorkomen. · Blijf tijdens het verwarmen van de wax bij het apparaat om te voorkomen dat het te heet wordt. (EN) · Do not use the wax on irritated or damaged skin, or skin with pimples, sores, cuts, 
or varicose veins. · Keep this product out of the reach of children. · The product is not intended for internal use. · Make sure the space where you work is well ventilated to prevent overheating and possible fire hazards. · Stay with the appliance while the wax is heating 
to prevent it from getting too hot. (DE) · Verwenden Sie das Wachs nicht auf gereizter oder beschädigter Haut oder auf Haut mit Pickeln, Wunden, Schnitten oder Krampfadern. · Halten Sie dieses Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern. · Das Produkt ist nicht 
zur inneren Anwendung bestimmt. · Stellen Sie sicher, dass der Raum, in dem Sie arbeiten, gut belüftet ist, um Überhitzung und mögliche Brandgefahren zu vermeiden. · Bleiben Sie beim Erhitzen des Wachses bei dem Gerät, um zu verhindern, dass es zu heiß wird. 
(FR) · N’utilisez pas la cire sur une peau irritée ou endommagée, ou sur une peau avec des boutons, des plaies, des coupures ou des varices. · Gardez ce produit hors de la portée des enfants. · Le produit n’est pas destiné à être utilisé en interne. · Assurez-vous que 
l’espace où vous travaillez est bien ventilé pour éviter la surchauffe et les risques d’incendie potentiels. · Restez avec l’appareil pendant que la cire chauffe pour éviter qu’elle ne devienne trop chaude.

3: WAX SMELTEN/MELTING THE WAX/SCHMELZEN DES WACHSES/
FUSION DE LA CIRE
(NL) 1. Blijf de wax verwarmen totdat deze volledig gesmolten is. 2. 
Roer de wax af en toe om te zorgen dat alle wax bonen smelten en de 
hitte gelijkmatig wordt verdeeld. (EN) 1. Continue to heat the wax until 
it is completely melted. 2. Occasionally stir the wax to ensure all wax 
beans melt and the heat is distributed evenly.(DE) 1. Erhitzen Sie das 
Wachs weiter, bis es vollständig geschmolzen ist. 2. Rühren Sie das 
Wachs gelegentlich um, um sicherzustellen, dass alle Wachsperlen 
schmelzen und die Wärme gleichmäßig verteilt wird. (FR) 1. Conti-
nuez à chauffer la cire jusqu’à ce qu’elle soit complètement fondue. 
2. Remuez occasionnellement la cire pour vous assurer que toutes les 
perles de cire fondent et que la chaleur est distribuée uniformément.

6: WAX RAND MAKEN/CREATING THE WAX EDGE/ERSTELLEN DER WACHSKAN-
TE/CRÉATION DU BORD DE LA CIRE
(NL) 1. Aan het einde van de waxstrook, maak een dikkere rand. Dit zal later dienen 
als een “lipje” dat je kunt optillen om de wax te verwijderen. (EN) 1. At the end of 
the wax strip, create a thicker edge. This will serve as a “tab” that you can lift to 
remove the wax later. (DE) 1. Erstellen Sie am Ende des Wachsstreifens eine dickere 
Kante. Dies wird später als “Lasche” dienen, die Sie anheben können, um das Wachs 
zu entfernen. (FR) 1. À la fin de la bande de cire, créez un bord plus épais. Cela servira 
d’”onglet” que vous pouvez soulever pour enlever la cire plus tard.

9: NAZORG/AFTERCARE/NACHSORGE/SOINS POST-ÉPILATION
(NL) 1. Breng na de ontharing een speciaal product aan voor na het ontharen. 2. Dit 
product zal eventuele achtergebleven waxresten verwijderen en de huid kalmeren, 
hydrateren en verzachten. (EN) 1. After depilation, apply a special post-depilation 
product. 2. This product will remove any residual wax and soothe, hydrate, and sof-
ten the skin. (DE) 1. Tragen Sie nach der Enthaarung ein spezielles Produkt für die 
Nachbehandlung auf. 2. Dieses Produkt wird eventuelle Wachsreste entfernen und 
die Haut beruhigen, hydratisieren und weich machen. (FR) 1. Après l’épilation, appli-
quez un produit post-épilation spécial. 2. Ce produit éliminera tous les résidus de cire 
et apaisera, hydratera et adoucira la peau.
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